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1. Be careful for Nothing  
Be careful for nothing; but in every thing 
by prayer  
and supplication with thanksgiving,  
let your requests be made known unto 
God.  
And the peace of God, which passeth all 
understanding,  
shall keep your hearts and minds  
through Jesus Christ our Lord. Phil:4:6,7 
KJV  
 

Be careful for Nothing - Deutsch 
Macht euch keine Sorgen! Ihr dürft Gott 
um alles bitten.  
Sagt ihm, was euch fehlt, und dankt ihm!  
Gott wird euch seinen Frieden schenken, 
den Frieden,  
der all unser Verstehen, all unsere 
Vernunft übersteigt,  
der unsere Herzen und Gedanken im 
Glauben  an Jesus Christus bewahrt. 
Philipper 4, 6+7 
 

4. Nirvana (Can't Be Found)  
Some kill their neighbours with rockets and 
bombs  
See the bleeding children, see how they run  
Is it God, or men who go on and on?  
They justify evil they kill the sun 
  
See the man laying there, he didn’t run  
He was shot to death by a neighbour’s gun  
He said, the evil wouldn’t dare to come  
But respect and love seem to have gone  
 

4. Nirvana (Kann nicht gefunden werden)  
Manche töten ihre Nächsten mit Raketen und Bomben 
Sieh die blutenden Kinder, wie sie rennen 
Ist es Gott oder der Mensch, der immer weiter macht? 
Sie rechtfertigen das Böse und töten das Licht 
 
Schau den Mann, der da liegt, er rannte nicht 
Er wurde durch eine Waffe eines Nächsten erschossen 
Er sagte, das Böse  wage es nicht zu kommen 
Aber Respekt und Liebe scheinen fort gegangen zu 
sein 

5. Em Sepp sin Blues  
Im Jahr 1515 Isch de Sepp vo Appezell  
S’11 te Chind vo Hans und Heidi Mit Hose, Hemd und Fell  
Isch sich ga verdinge Als Söldner i de Armee  
Geg Franzose für de Pabscht Ihr werdets schono gseh  
  
Vor allem am Marili Hät er wölle imponiere  
Und nach dem böse Krieg E friedlichs Läbe füehre  
Nach es paar rauhe Wuche Depressione übercho  
Er packt sini Gitarre Singt vo dihei und so  
Ja, Ja, De Blues isch gebore De Blues chunt us de schwiiz  
Ja, Ja, De Blues isch gebore Will das de Schwiizer eifach liit  
 

 
2. Man Of God 
Fill me like Joshua with the spirit of truth  
And give me something of Solomon’s 
wisdom  
Guide me into prayers like Nehemiah had  
Give me the trust in you like Job did have 
  
Shape me into a man who serves the Lord  
Be always at my side with your loving 
being 
Show me the place of my calling  
Shape me into a man of God oh Lord  
Shape me into a man of God 
  
Jeremiah loved your people with an 
upright crying heart  
David came to you and you forgave him  
You sent Daniel your Angels in the lions 
pit  
You protect the righteous in misery  
 

2. Man Of God - Deutsch 
Erfülle mich wie Josua mit dem Geist der 
Weisheit, Wahrheit 
Und gebe mir etwas von Salomos 
Weisheit 
Leite mich in Gebete, wie sie Nehemia 
hatte 
Gebe mir das Vertrauen zu Dir, wie es 
Hiob hatte 
  
Forme mich in einen Mann der Gott dient 
Sei immer an meiner Seite mit Deinem 
lieblichen Wesen 
Zeige mir den Platz meiner Berufung 
Forme mich in einen Mann Gottes, Herr  
Forme mich in einen Mann Gottes 
  
Jeremia liebte Dein Volk mit einem 
aufrichtig weinendem Herzen 
David kam zu Dir und Du hast ihm 
vergeben 
Du hast Daniel Deine Engel in die 
Löwengrube gesandt 
Du beschützest den Gerechten in Not 
 

No excuse for the evil for eternity  
It cannot be they escape and shall be free  
There must be justice eventually  
To pay for the evil that we see  
  
The world’s rivers and mountains have turned 
to red 
Mean criminal people cause peoples deaths 
  
See the angels coming down  
Can you see them frown?  
They are picking up the people  
And the closer you can get  
You see the wider gap  
There is no way to Nirvana 
  
You lost some races, and it’s hard to bear  
You tried to reach them, but they didn’t care  
Someone is suffering so please do share  
Don’t wait for someone you must take care  
 
And the duty we have stays the same  
To love thy neighbour is not in vain  
 

Keine Entschuldigung für das Böse in Ewigkeit 
Es darf nicht sein, dass diese entkommen und frei sind 
Es muss schlussendlich Gerechtigkeit herrschen  
Um für das Böse, das wir sehen, zu bezahlen 
  
Die Flüsse und Berge sind rot geworden 
Böse Menschen verursachen den Tod anderer  
Menschen 
  
Sieh die Engel herunterfahren 
Sieh, wie sie missbilligend schauen 
Sie nehmen sich einzelne Menschen heraus 
Und je näher Du hinsiehst 
Siehst Du den grösser werdenden Graben 
Es gibt keinen Weg ins Nirvana 
  
Du hast ein paar Rennen verloren, es ist hart zu 
ertragen 
Du hast versucht sie zu erreichen, sie aber kümmern 
sich nicht 
Jemand ist in Not, bitte kümmere Dich und teile 
Warte nicht auf Jemanden, Du musst Dich darum 
kümmern 

De Schwiizer Söldner mit Gitarre Hellebarde, Morgestern  
Singt mit de Gitarre D’Soldate händ en gärn  
Er singt vo diehei Vom Marili und de Berge  
Und er hät au gar kei luscht Da in Italie z’sterbe  
  
Er singt us voller Bruscht Viel andri stimmed i  
Besingt de ganzi Fruscht Da chunt de Hauptme Frei  
„Hey Schwiizer hör uf singe All sind so truurig do –  
D’Soldate desertiered händ Heiweh übercho!“ 
  
Ja, Ja, De Blues isch gebore De Blues chunt us de schwiiz  
Ja, Ja, De Blues isch gebore Will das de Schwiizer eifach liit 
 
Das Gejodle vo Heimweh Vo Mami, Vaterland  
Schlaat allne ufs gmüet Bringt sie um de Verstand  
D’ Schwiizer völlig luschtlos Bern, Fribourg gar nid cho  
Sie händ ebe alli De Sepp-Blues übercho  
  
All Schwiizer depressiv Käpfed aber tapfer  
Doch staats 10:1 D’Ressource werdet knapper  
So händ D’Schwiizer wägem Blues in Marignano  
Nach 300 Jahre günne Uf d’Schnore übercho 

3. My Lord Has Saved Me  
My Lord has saved Me,  
From the burden I had 
 
He comes to your door day or night,  
There is no need to run and hide  
He took that burden long ago,  
Invite him in he’ll save your soul  
‘Cause My Lord has saved me,  
No need to run and hide 
  
By the word of the Lord were the heavens 
made,  
He speaks and plans and he’s so great  
Taste and see that the Lord is good,  
Invite him in don’t you stay in the wood 

3. My Lord Has Saved Me  (Deutsch) 
Mein Herr hat mich gerettet  
Von der Last die ich hatte 
 
Er kommt zu Deiner Tür, Tag oder Nacht  
Es gibt keinen Grund wegzulaufen  
Er hat diese Last schon lange beglichen  
Lade in ein, er rettet Deine Seele  
Weil mein Herr mich gerettet hat:  
Es gibt keinen Grund wegzulaufen 
  
Durch des Herrn Wort wurden die Himmel 
gemacht  - Er spricht und plant und er ist 
unfassbar gross  
Versuche und erfahre, dass der Herr 
freundlich ist   Lade in ein, komm aus der 
Dunkelheit heraus 

See the angels coming down  
Can you see them frown?  
They are picking up the people  
And the closer you can get  
You see the wider gap  
There is no way to Nirvana 
  
And the duty we have stays the same  
To love thy neighbour is not in vain 

Und unsere Pflicht ist immer noch dieselbe 
Deinen Nächsten zu lieben ist nicht vergebens 
  
Sieh die Engel herunterfahren 
Sieh, wie sie missbilligend schauen 
Sie nehmen sich einzelne Menschen heraus 
Und je näher Du hinsiehst 
Siehst Du den grösser werdenden Graben 
Es gibt keinen Weg ins Nirvana 
  
Und unsere Pflicht ist immer noch dieselbe 
Deinen Nächsten zu lieben ist nicht vergebens 
 

Ja, Ja, De Blues isch gebore De Blues chunt us de schwiiz  
Ja, Ja, De Blues isch gebore Will das de Schwiizer eifach liit  
  
De Sepp nach de Schlacht Im Appizellerland  
Zrugg zum Marili So hät ers sich's plant  
Voll freud wird us em Blues En schnelle Rock’n Roll  
Und endlich z’Appizell Fühlt er sich wieder wohl  
  
Doch s’Marili isch ghürated En andre Maa scho gnoh  
Au Eine wo sie gärn hät Jetzt isch de Sepp nüm froh  
Er packt sini Gitarre Besingt sin ganze Fruscht  
Er langet voll i’d Saite Ok er hät de Blues 
  
I: Ja, Ja, De Blues isch gebore De Blues chunt us de schwiiz  
Ja, Ja, De Blues isch gebore Will das de Schwiizer eifach liit :I 
 

 



 
6. What Can I Do Now   
What can I do now, I  can’t go back 
But I know that’s the wrong track 
I scream to the crowd and stagger in the world  My soul is so 
empty and I fall to the earth 
  
What could I do, I don’t know 
Who’s giving help for my soul? 
  
I looked for an answer, in so many things 
But they were all like candles in a strong stormy wind   
 
Then in this despair, I fell down on my knees 
And I cried to the father and he gave me his peace 
Yeah 

 
 6. What Can I Do Now (Deutsch) 
Was soll ich nun tun, ich kann nicht mehr zurück 
Aber ich weiss, ich bin auf dem falschen Weg 
I schreie zur Menge, ich taumle in der Welt 
Meine Seele ist so leer und ich falle auf die Erde 
  
Was könnte ich tun? I weiss es nicht 
Wer bietet mir Hilfe für meine Seele? 
  
I suchte in vielen Dingen die Antwort - Aber diese waren alle wie 
eine Kerze in einem stürmischen Wind 
  
Dann, in dieser Verzweiflung fiel ich auf meine Knie 
Ich schrie zum Vater und er gab mir seinen Frieden 
Yeah 

 
10. Just A Closer Walk With Thee 
I am weak but thou art strong  
Jesus, keep me from all wrong; 
I'll be satisfied as long  
As I walk, let me walk close to Thee 
 
Just a closer walk with Thee 
Grant it, Jesus, is my plea 
Daily walking close to Thee 
Let it be, dear Lord, let it be 
 
Through this world of toil and snares 
If I falter, Lord, who cares?  
Who with me my burden shares? 
None but Thee, dear Lord, none but Thee 
 

 
10. Just A Closer Walk With Thee  (Deutsch) 
Ich bin schwach aber Du bist stark 
Jesus, bewahre mich vom Bösen 
Ich werde zufrieden sein  
wenn ich nahe bei Dir und mit Dir gehe 
 
Näher mit Dir zu gehen 
Garantiere es mir Jesus, dies ist meine Bitte 
Täglich in Deiner Nähe gehen 
Lass es so sein, Herr, lass es so sein 
 
In dieser Welt mit mühen und sich abschuften 
Wenn ich wanke, wer kümmert sich darum? 
Wer würde mit mir meine Bürde teilen? 
Niemand ausser Dir, Herr, niemand ausser Dir 
 

 
8. Lay Your Weapon Down  
Lay your weapon down  
The Lord is near  Don’t trust in your power 
Lay your weapon down - Put it down 
  
Remember when Elisha stood there all alone 
No warriors on his side to be seen  
His servant was afraid, that the Lord would be late 
He was looking for an army very keen 
  
Elisha had no issue he trusted in the rescue  
‘cause the Lord will never be late  
God opened up the eyes to bring down men’s pride 
To see the billions of angels on their side  
Lay your weapon down....   

 
8. Lay Your Weapon Down  (Deutsch) 
Lege Deine Waffe nieder 
Der Herr ist nahe Vertraue nicht auf Deine Stärke 
Lege Deine Waffe nieder - Leg sie ab 
  
Erinnere Dich, als Elisa alleine da stand 
Keine Krieger waren an seiner Seite 
Sein Diener hatte Angst, dass der Herr zu spät sei 
Er hoffte fest auf eine starke Armee  
  
Elisa hatte kein Problem, er vertraute auf die Hilfe 
Weil - Der Herr ist nie zu spät! Gott öffnete ihnen die Augen,  
um den Stolz der Menschen auf den Boden zu bringen 
Und um Ihnen die Myriaden Engel auf Ihrer Seite zu zeigen 
Lege Deine Waffe nieder 

When my feeble life is o’er 
Time for me will be no more 
Guide me gently Lord o'er   
To Thy kingdom shore, to Thy shore, to Thy shore 
 
Just a closer walk with Thee 
Grant it, Jesus, is my plea 
Daily walking close to Thee 
Let it be, dear Lord, let it be 
  
11. Teach Me Your Ways 
Teach me Your ways – nothing else matters  
Teach me Your thoughts – towards thee  
Teach me Your love - to live it for others  
Let me be the one that You want me to be 
 

Wenn mein klägliches Leben zu Ende ist 
Wenn meine Zeit abgelaufen ist 
Führe mich behutsam hinüber, Herr  
Zu den Ufern Deines Königreiches 
  
Näher mit Dir zu gehen 
Garantiere es mir Jesus, dies ist meine Bitte 
Täglich in Deiner Nähe gehen 
Lass es so sein, Herr, lass es so sein 
 
11. Teach Me Your Ways  (Deutsch) 
Lehre mich Deine Wege - nichts anderes ist wichtig 
Lehre mich Deine Gedanken - zu Dir hin 
Lehre mich Deine Liebe - um sie für andere zu leben 
Lass mich den sein - den ich nach Dir sein soll 
 

 
9. Psalm 67 
This is all what you have done... 
Is this all what you have done...? 
Be careful for nothing for God himself  he said 
Do not worry, be happy - Accept the Lord Jesus Christ into 
your heart and you won't be in trouble anymore, ok? 
  
May the peoples praise you oh God 
May the nations be glad and sing for joy 
May the peoples praise you oh God 
Your salvation among all nations Lord 
  
May the peoples praise you oh God 
So the Land will yield its harvest Lord 
May the peoples praise you oh God 
May you guide the nations of the earth 
  
May the peoples praise you oh God 
That your ways may be known on earth 
May the peoples praise you oh God 
Up to the ends of the earth oh Lord 

 
9. Psalm 67  (Deutsch) 
Dies ist alles was Du gemacht hast… 
Ist dies alles, was Du gemacht hast..? 
Sorge Dich nicht, denn Gott selber sagt: 
„Sei nicht besorgt und ängstlich, sei fröhlich“ 
Nehme den Herrn Jesus Christus in Dein Herz auf 
Und Du wirst nicht  mehr in Schwierigkeiten sein, ok? 
 
Mögen die Nationen Dich preisen, o Gott 
Mögen die Nationen fröhlich sein und voller Freude singen  
Mögen die Nationen Dich preisen, o Gott 
Deine Erlösung unter allen Völkern Herr 
 
Mögen die Nationen Dich preisen, o Gott 
Damit das Land Ernte habe, Herr 
Mögen die Nationen Dich preisen, o Gott 
Mögest Du die Nationen führen 
 
Mögen die Nationen Dich preisen, o Gott 
Dass Deine Wege auf Erden bekannt werden 
Mögen die Nationen Dich preisen, o Gott 
Bis ans Ende der Welt oh Herr 

Show me Your word – teach me Your wisdom  
Show me Your place – that’s where I want to be  
Show me Your spirit – the strength for my living  
Let me be the one that You want me to be 
 
16. Let The Wind Blow 
Let the wind blow through the tears of many years  
Let the soul cry from the depth of all its fears  
Between some laughter, is this the way to carry on?  
The flame is burning, all night through, into the dawn  
  
He just can’t do it, feels the pain deep inside  
The cry goes unheard, so he feels he starts to slide  
Between some memories from the time he was a child  
He sees the difference, but does not know how to fight  
  
There is an answer, if not now, maybe tomorrow  
Is there an answer? So he goes with all his sorrow  
Pleasing people, always trying to be polite  
A smiling face sometimes hides the inner life 
 
 

Zeige mir Dein Wort - lehre mich Deine Weisheit  
Zeige mir Deinen Platz - da will ich sein 
Zeige mir Deinen Geist - die Kraft für meine Leben 
Lass mich den sein - den ich nach Dir sein soll  
 
16. Let The Wind Blow  (Deutsch) 
Lass den Wind durch die Tränen der Jahre ziehen 
Lass die Seele schreien, aus der Tiefe der Ängste 
Dazwischen Gelächter, ist dies der Weg weiterzumachen? 
Die Flamme brennt, die ganze Nacht bis in die 
Morgendämmerung 
 
Er kann es nicht tun, fühlt den Schmerz tief in sich 
Niemand hört den Schrei, er beginnt zu schlittern  
Dazwischen Erinnerungen an die Kindheit   
Er sieht den Unterschied, weiss aber nicht, wie zu kämpfen 
 
Es gibt eine Antwort, wenn nicht heute dann morgen 
Gibt es eine Antwort? So geht er mit seinen Sorgen 
Nett zu den Menschen sein, immer höflich und anständig 
Ein lächelndes Gesicht verbirgt manchmal das innere Leben  
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12. Hope 
See the man sitting there, watching the wheels of time 
See him there with pain in his eyes  
The older I get, the more sadness seems to be in life  
It seems that the happy years are gone 
 
Maybe, the man, as I, had visions for his life  
Maybe he lost his love years ago  
Who may have given birth to his little daughter baby child  
Who had the same blue eyes and face as he  
  
See the woman sitting there, trying just to survive  
She dries her tears with the rags of her clothes  
A happy child running by in front of her sight  
Her own child she has never really known 
 
A beautiful woman passes by, she attracts your eyes  
Her parents she has never known  
A picture of Mum and Dad in their twenties with her as a baby child 
She’s been searching around this big town for very long 
 
She sees her daddy, he didn’t change that much  
She finds her mama too, and she thanks God  
Now they stand still together, for an hour or so  
Then tears pour out, but this time, they are tears of joy 
 
See the family over there, holding hands so tight  
You can see, they share a love so close  
Years pass by, and I think, I start to realize  
There is still room for a lot of hope  
 

 
12. Hope  (Deutsch) 
Sieh den Mann, wie er die Zeit vorbei ziehen sieht 
Sieh seinen Schmerz in seinen Augen 
Je älter ich werde, desto mehr Trauriges scheint es im Leben zu geben 
Es scheint, dass die glücklichen Jahre vorbei sind 
 
Vielleicht hatte der Mann, wie ich, Visionen für sein Leben 
Vielleicht hat er vor Jahren seine Liebe verloren 
Die ihm eine kleine Tochter geschenkt hatte, 
welche dasselbe Gesicht und blaue Augen wie er hatte 
 
Sieh die Frau sitzend, sie kämpft ums Überleben 
Sie trocknet ihre Tränen mit den Lumpen ihrer Kleider 
Ein glückliches Kind rennt vor ihr vorbei,  
Ihr eigenes Kind hat sie nie wirklich gekannt 
 
Eine schöne Frau geht vorüber, sie ist attraktiv 
Ihre Eltern hat sie nie gekannt 
Ein Bild ihrer Eltern um die 20 mit ihr als Baby, 
Sie sucht schon lange in dieser grossen Stadt 
 
Sie sieht ihren Vater, er hat sich nicht viel verändert 
Sie findet auch ihre Mutter und sie dankt Gott 
Nun stehen sie lange zusammen, eine Stunde oder so 
Bis Tränen der Freude fliessen 
 
Sie die Familie dort drüben, sie halten sich fest die Hände 
Du kannst sehen, dass sie eine tiefe Liebe teilen 
Jahre gehen vorüber und ich beginne zu begreifen,  
es ist immer noch Platz für eine Menge Hoffnung 
 

 
14. Stranger  
The man was standing with a beer at the bar  
We all could see he came from far  
He spoke of the truth in every human life  
And we asked him, what’s this kind of strange advice?  
  
Ref. He was a stranger with a strange look in his eyes  
He was a stranger with a strange kind of advice  
  
There’s a chance in every human life  
There’ll be days full of hurts and cries  
Peace will be eventually achieved  
But one day the tribulation is released  
  
The day may come in the morning, 
 the day may come in the night  
There’ll be pain and sorrow,  
you’d better live that day in the light  
  
We should not dare to think twice  
There’s no need for a gun or a knife  
The Ruler surely will come from above  
It’ll be kind of tough  
  
The man was leaving with a beer from the bar  
We all could see he came from far  
He went out into the cold dark night  
A bit of silence – what kind of strange advice 
 

 
14. Stranger (Deutsch) 
Der Mann stand mit einem Bier an der Bar 
Wir alle sahen, dass er von weit her kam 
Er redete über die Wahrheit in jedem Menschenleben 
Und wir fragten ihn, was soll dieser seltsame Rat? 
 
Er war ein Fremder mit einem fremden Blick in seinen Augen 
Er war ein Fremder, welcher uns seltsamen Rat gab… 
 
Da gibt es eine Chance in jedem Menschenleben 
Es wird Tage voller Schmerz und Geheul geben 
Friede wird schlussendlich kommen 
Aber dann wird die Endzeit kommen 
 
Der Tag mag am Morgen kommen 
Der Tag mag in der Nacht kommen 
Es wird Schmerz und Wehklagen sein 
Du erlebst diesen Tag besser im Licht 
 
Wir sollten nicht 2 Mal darüber nachdenken 
Messer und Waffen werden nicht benötigt 
Der Herrscher kommt bestimmt herunter 
Es wird ziemlich hart und streng sein 
 
Der Mann ging mit einem Bier von der Bar 
Wir alle sahen, dass er von weit her kam 
Er ging in die dunkle kalte Nacht hinaus 
Etwas Stille – was für ein seltsamer Rat 
 

 
13. Superstitious 
The king was on his throne - The Satraps thronged the hall 
 A thousand bright lamps shone - Over that high festival  
 
In that same hour and hall - The fingers of a hand  
Came forth against the wall - And wrote as if on sand  
  
Ref. He was so superstitious - Saw the writing on the wall  
It happened at the party - To introduce his fall  
  
Let the men of lore appear - The wisest of the earth  
And expound the words of fear  - Which mar our royal mirth 
  
The lamps around were bright  - The prophecy in view;  
He read it on that night - The morning proved it true 
 

 
13. Superstitious  (Deutsch) 
Der König war auf seinem Thron - Die Satrapen drängten sich in den 
Hallen / Tausend Lichter schienen - Über diesem grossen Fest 
 
In dieser Stunden und Halle - kamen Finger einer Hand  
zum Vorschein an der Wand - und schrieben wie auf Sand 
 
Er war so abergläubisch - Sah das Geschriebene an der Wand 
Es passierte während der Party - Seinen Fall anzukünden  
 
Lasst den weisen Mann erscheinen - Den weisesten auf Erden 
Lass ihn die furchterregenden Worte erläutern  
Welche die Fröhlichkeit unseres Königs verdarb 
 
Die Lichter strahlten hell - Die Prophezeiung in Sicht 
Er lass es in dieser Nacht - Der Morgen bewies die Worte wahr 
 

 
17. Why Did I not Care 
It’s been a long time since you’ve been here  
What has happened I don’t know  
Shining lightening brought us near 
To the presence that we know  
  
Why did I not care all those years ?  
Seek for the answer to cover the fears  
  
Lives Troubles may turn you down  
It can happen all the time 
Thought I held it but then it went  
Now after years I face the sign  
  
It’s been a long time since you’ve been here  
What has happened guess I know  
I’ll to stop wasting my time  
Leave the past with all behind    

 
17. Why Did I not Care  (Deutsch) 
Es ist lange her, seid du da warst 
Was geschah? Ich weiss es nicht… 
Leuchtende Blitze brachte uns zusammen 
In die Gegenwart die wir kennen 
 
Warum kümmerte ich mich all die Jahre nicht? 
Suche die Antwort, um die Ängste zu decken 
 
Umstände des Lebens mögen dich niederdrücken 
Es kann immer passieren 
Dachte ich hab’s, aber dann – weg  
Nun nach vielen Jahren sehe ich das Zeichen 
 
Es ist lange her, seid Du da warst 
Was geschah, ich denke ich weiss es  
I werde aufhören meine Zeit zu verschwenden 
Und die Vergangenheit lass ich mit Allem zurück 
 

 


